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MHOTI'OYWIEHHBIE JHAJIOTHYECKHE EJHHCTBA
B KHHOJAMNAJIOTE TAHI'CTEPCKOI'O ®UIbMA

benoycos Baadumup IOpvesuu, accucmenm

Kacpeopa 0enosozo unocmpannozo sazvika uncmumyma
MENCKYTbMYPHOU KOMMYHUKAYUU U MEXNCOVHAPOOHBIX OMHOMWEH U
EBenzopoockozo eocyoapcmeennozo HayuoHaNbHO20
UCCREO0BAMETBCKO20 YHUBEPCUMEMd

B HacTosiiiee Bpemsi QUIBMbI IIPECTABISIOT OTPOMHBIH HHTEPEC HE TOJIBKO C
TOYKH 3PEHHUS HCKYCCTBA M 3CTETHKH, HO H KaK OOBEKT LIHPOKOTO THHIBUCTHYECKOTO
uccnepopanns. OuibMbl BXOAAT B cdepy HHTEPECOB MHOTHMX HCCIeAOBaTeleii-
aunreuctoB ([opmkosa, 2006, 2010; Edpemosa, 2004; 3apeuxas, 2010; Uneuuépa,
1999; Manuukun, 2007; MaptesanoBa, 1990; Martacos, 2009; Myxa, 2011;
HasmytaunoBa, 2008; Cnbiukud, 2004). IlpeaMeTroM HCCenOBaHHs B JaHHOH
obyacTH sBAAETCH B3aUMOJICHCTBHE BepOIBHBIX M HEBepOAIBHBIX CpPEACTB
KHHOTEKCTAa NPH BBIMOJIHEHHH UM KOMMYHHMKaTHBHOH (yHkuuu. [To Mepe pa3Butus
KnHeMaTtorpada BepOajbHas cOCTaBisAONIas MOMydaeT Bce Oojbllice 3HAYCHHE B
¢unbMax  ompeneneHHBIX KaHpPOB. Peub  ACHCTBYIOLUMX JHIl  CTAHOBMTCS
HEOTBHEMJIEMOH YaCThI0 CHXKETHOH JIMHHUH MOBECTBOBaHHS B (DHIILME, € €€ MOMOLLbIO
BepOaILHO pPaACKpHIBAIOTCA Xapakrepbl repoeB. Ha coBpeMeHHOM 3Tane pa3BHTHS
kuHemarorpaga cinoBo B (uiIbME BHIMONHAET ocoOyl posis H  obnagaer
olpeaeIeHHbIM HabOpOM XapakTepHbIX npu3HakoB [Myxa 2011: 3].

Jns o6o3HaueHuss BCEH JIMHIBHCTHYECKOM cucteMbl (uiabMa B HaydyHBIH
obopor BBeaeH TepMHH «kuHomuanor» ([opuikora, 2006; WMuasuuéBa, 1999).
KuHommanor paccMaTpHBaercsi Kak  CYIIECTBEHHas, WHTEIPHPOBaHHas B
XYIOXeCTBEHHYIO CTPYKTYPY, cocTapisomas ¢puisma [Myxa 2011: 3]. O BaxHocTH
auanora B QUiIbMe CBUAETENBCTBYET TOT (DAKT, YTO B PEKOMEHAALMAX M0 HAMHCAHHIO
KHHOCLIEHApHEB ONTHMAJILHOE COOTHOILEHHE ACHCTBUA M JHaiora cocTaBiseT Vs k %
[Monuuko 2002: 6].

B naHHO# cTaThe paccMaTpUBAIOTC MHOTOUWICHHBIE HAIIOIHYECKHE CIMHCTBA
(JAE) ¢ ToukH 3peHHs: UX YaCTOTHOCTH BCTPEYAEMOCTH B KWHOAUATIOTE TaHTCTEPCKOTO
dunema «Manenskuii Uesaps» (Mervyn LeRoy, Little Caesar, 1931). Bribop 3toro
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¢uipMa  HE  CIyyaeH, TIIOCKOIBKY OH  SABIAETCA  ONHOH M3  IEPBBIX
«KaHpoOOpasyIoIMXy» KapTHH HalpaBIEHHS «raHrcTepckdil ¢unsm». Bonee Toro,
«Manenbkuii Ilesaps» Opl1 HOMHHHpOBaH Ha mpemuio «Ockap» B 1931 roay B
KaTeropuH (JIyYIIHA alanTHPOBAHHBIA CLEHapHi» [8], 4TO 03HaYaeT BHICOKYIO
oleHKy pabote, npoaenaHHoi cuenapuctamu (@. 3. ®aparo, P. H. JIu, P. Jlopa,
JI. ®. 3aHyK) JaHHOTO XyHOKECTBEHHOrO (hHIbMa.

3mech clenyeT CKa3aThb HECKOILKO CJIOB O KaHPE «TaHICTEPCKUil QHIIBMY.
Wrak, raurcrepckuii ¢umbm (aurn. Gangster film) — nomxaHp 0oeBHKa,
KPHMHHAILHOTO (HIbMa, PaccKaselBalolIMi 00 OpraHW30BaHHOH NpECTyNHOCTH. B
GoabIIMHCTBE (HIBMax 3TOTO HampasjieHHs AefictBue mpoucxoautr B CLIA B
1920-¢ — 1950-e roasl — NEPHOA pacLBETa FAHTCTEPCKHX IPYNIHPOBOK BO BpeMEHa
«CYXOTO 3aKOHa» U roibl Bemukoil menpeccuu. B ranrcrepckoil apame riaBHbIMH
MEePCOHAXKaMH BBICTYNAIOT MPECTYITHUKH W NHIEPHl KDHMHHAIBHBIX COOOIIECTB, YTO
4acTO NMPHUBOAMUT K MOMBITKE OMNPABIaHHUSA MX NEHCTBHI M POMAaHTH3alHMH HX obpa3a
xu3HU. HekoTopble KHHOKPHTHKH CUHTAOT, YTO KJIACCHYECKAs 3110Xa TaHICTEPCKOro
¢unbma B CIIA Havanack kaptuHoi «Iloanonse» (Josef von Sternberg, Underworld,
1927) u 3aBepumace JieHToH «Cynsba congata B Amepuke» (Raoul Walsh, The
Roaring Twenties, 1939). Tlozke o TemaTuke 3a0bLIM BIUIOTH A0 TpHyM(a
«KpéctHoro otua» (Francis Ford Coppola, The Godfather, 1972). B nocneanue
TOJBI TaHICTEPhl HAHOOJIEE YACTO BCTPEUalOTCA B GMibMax B cTHiIE perpo: «[lapHU
Anp Kanoune» (Richard Standeven, Al's Lads, 2002), «Ixouuu d.» (Michael Mann,
Public Enemies, 2009) «llognomsHas wummnepus» (Terence Winter, Boardwalk
Empire, 2010) u 1.1. [7].

3apaueil naHHO# paboThl ABIAETCS KOJMHYECTBEHHDIH AHATH3 MHOrOWIEHHBIX
JAE, BcTpedalonmxcs B KHHOAMANOre BLIIEYHOMSAHYTOW KAapTUHBI € NEJBIO
ONpENENIEHHs B3aUMOCBA3M MEXAY HHMH H CIOKCTHOH JuHHeH ¢unbMa. s
yao6cTBa NpoOBeIeHHs HCCIIEOBaHuUs, BECh KHHOAUAIOT JaHHOH KHHOKAapTHHBI OBLI
pasOuT Ha CroKeTHble 3MM304bl, T.€. [IE, KOTOpblE M MOCTYKHIH MAaTEpHATIOM
HccenoBaHus. B pesynbTaTe ObuTH NOABEPrHYTH aHanu3y 59 [IE.

CornacHo MuxaiinoBy JLM., tumosnorus [E BBITEKaeT M3 COYETAEMOCTH,
KOJIMYECTBA M IIOCNENOBAaTEIBHOCTH (DYyHKIHMOHANBHO-KOMMYHUKATHBHBIX THIIOB
npenoxkeHuii [Muxaitos 2003: 216]. B HacTosIeM HCCICAOBaHHH HAC B OObLICH
CTENIEHN HMHTEPECOBal KOJMYECCTBEHHBIH MpU3HAK. [Io KOJMYECTBY KOMMOHEHTOB,
BXomammx B cocraB JIE, pasmuuarorca: 1) nBywieHHble; 2) TpEXWIEHHBIE;
3) YeThlpéxwicHHEIE; 4) NATHWICHHBIE; 6) mIeCTHUIeHHbIE H Apyrue [E [Muxaiinos
2003: 216].

B mnpencrasrennoit pabote, JIE, B COCTaB KOTOPBIX BXOAMT [1Ba, TPH HIH
YEThIpe BBICKA3bIBaHHA, OBUTH OTHECEHBI K «HEMHOTOWICHHRIM» JIE, B To BpeMsa Kak
AE, cocTosuiMe M3 nATH, LIECTH, CEMH M T.J. BHICKA3bIBAHMH, OBLIM OTHECEHBI K
MHorouseHHsiM JIE. M3 59 JIE, koropble ObinM BBIACACHBI M3 KHMHOJHMANOTa
raurcrepckoro  ¢unsmMa  «Manenuskuit  Lesape», 14 JAE  oka3aiuch
«HEMHOTrOWIeHHbIMUY», H 45 JIE — MHOrOWIeHHbIMH. [1oMydYeHHBI pe3yIbTaT MOKHO
H300pa3uTh C HOMOLIBIO CIEAYIOLIEH THATPAMMBIL:
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O MHorounexnolie QE

W "HemHorounerHsie” [E

Puc. 1. TIpoLEHTHOE COOTHOLIEHHE MHOTOWIEHHBIX U «HeMHOrowleHHbIX» JIE B KHHOAHATIOre
radrcrepckoro punbMa «Manenskuit Liesaps»

Puc. 1 meMoHcTpHpyer 4to, MHOrowieHHele JIE B KuMHOAMaore JaHHOIO
¢uibMa BCTpeyarTes B 3,2 pasa (1M Ha 52 %) dalle, YeM «HEMHOrowicHHbIe» JIE.
BaxHO OTMETHTh, YTO, O MHEHHI0 Muxaiinosa JIL.M., muHorowiennsie JIE kak
KOMMYHHKATHBHBIE €AMHHLBI BCTPEYAIOTCS HE CTOIb 4acTO, IMOCKONBKY OOBIYHO
MHKpOTeMa, 00CykaaeMas U pa3BEPTHIBAEMasi B pe4eBOM OOIIEHHMH, HCYEPTILIBACTC
Ha ypoBHE Tpéx- umH deThlpéxwieHHHX JIE [Muxaiinos 2003: 224]. Paccmotpes
CUTYallih, B KOTOPBIX Mbl BCTpedaeM «HeMHorowieHHsle» JIE B kuHOOmanore
ra"rcrepckoro ¢punemMa «ManeHskuii Lleszapb», Mbl MPUXOAUM K BHIBOLY O TOM, 4TO
3TH JMNU30AH TPEACTaBIAIOT €000 cnyda, NpHONMKEHHBIE K «PEYEBOMY
obuiennio» Ha ObITOBBlE TeMbl. Hampumep, muanor Mexay JIxo H oHLHAaHTOM B
HayaJie KUHOJICHTHI COCTOMT U3 TpéxuneHHoro JIE:

Waiter: What'll it be, gents?

Joe: Spaghetti and coffee for two.

Waiter: All right, sir.

Wnu pasroBop Apuu Jlopua co cBOUM MOMOIIHUKOM PuTiioM:

Ritz: Don Vetiori is still waiting for you in your office.

Amie: All right, I guess I'll have to see him. I wonder what he wants here. Hey,
Ritz! You'd better stick with me. I'll need you in there. That Sam Vettori's a no-good lug.

Ritz: You said it, boss. Better let me go first.

IMocie Toro, kak OBUIO ONPENENCHO COOTHOIIEHHE MHOTOWIEHHBIX H
«aemHorouneHHpix» JIE B aHanu3upyemMoM KHHOAMAJIOre, Haule BHHUMAaHHE ObLIO
COCPENOTOYEHO HA BBISBJICHHH YaCTOTHOCTH BCTPEYaeMOCTH KOHKPETHBIX Tunos JIE
B paMkax MHOrowieHHbIX JE.

[MonyyeHHbie pe3yabTaThl NPeACTaBIeHb! B Ta0M.

Tabauya
Tunst MaorouaeHHbiXx JE M 9aCTOTHOCTL HX BCTpe4aeMOCTH
B KHHOJHAJ0re ranrcrepexoro ¢puasma «Manenbkii Iesapn»
Tun YacToTHOCTH THun MHOFOYWJIEHHBIX YacToTHOCTH
MHOTO4JIeHHBIX BCTPEYaeMOCTH JE BCTPe1aeMOCTH
JE (xo:1-Bo pa3) | (%) (xox-Bo pa3) [ (%)
MATHYIEHHBIH 4 8,9 JBEHaIaTHYICHH I 5 11,1
IIECTHUICHHBIH 9 20 TPHUHAALATHWIEHHBIH 3 6,7
CEeMHYICHHBIH 4 8,9 YeThIpHAALIATHYIICHHBIH 2 4,5
BOCBMHYJIEHHBIH 5 11,1 HIeCTHAAUATHYIECHHBIH 1 2,2
JIeBATHYJICHHBIH 3 6,7 MIEeBATHAALATHYICHHBIH 1 2,2
NeCATUYICHHBIH 3 6,7 IBaTLIATHOAHOUICHHBIH 1 2,2
ONMHHANIATHYIE 2 4,5 TPUALATHWICHHBIH 1 2,2
HHBIH
TPUALUATHIBYWICHHBIH 1 2,2
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W3 npusenénHol Bbllle TaONUIBI BUIHO, YTO HAIE BCETO B PAMKaX JAHHOTO
xuHO(UIbMa HaM BcTpedanuch wectuwieHHble JE (20%). Hampumep, muanor
mexay Comom Berropu u Apau Jlopuem:

Sam Vettori: Cut that! Hello, Arnie. Surprised to see me in your swell joint?

Armie: Maybe I won't be after you if you tell me what you want here.

Sam Vettori: Oh, I'll tell you, all right. Diamond Pete asked me to come up.
He's coming up too.

Ammie: Pete Montana?

Sam Vettori: That's who.

Arnie: Well, 1f Pete wants you here, it's got to be all right with me.

Bropoe mMecTo HO 4acTOTHOCTH BCTPEYaeMOCTH 3aHUMAIOT BOCBMHWICHHbBIC U
neenaanarnaennsie JE (11,1%). Hanpumep, muanor Mexay cepxkantoM @naspTi U
PHKO HOCJIE HEYAaYHOTO [IOKYIIEHHS Ha MIOCIEeJHETO:

Flaherty: So somebody finally put one in you.

Rico: Yeah, but they just grazed me.

Flaherty: The old man will be glad to hear it. He takes such an interest in you.

Rico: Tell him the cops couldn't get me no other way, so they hired a couple of
gunmen.

Flaherty: If I wasn't on the force, I'd have done the job cheap.

Rico: Did you ever think how you'd look with a lily in your hand?

Flaherty: No, I never did. I've been in this game a good many years, and I put
the cuffs on a lot of mugs. Someday, you and I are gonna take a ride, Rico and when
we do, I'll have the cuffs on you too.

Rico: No buzzard like you will ever put any cuffs on Rico. Come on, boys.

Ha tpersem mecte — nmaruwienssle W cemuwieHHsle JE (8,9%). Hampumep,
PpasroBop cepkanTa OnaspTH ¢ ero KOJUIEraMU-MOTHLIEHCKUM:

Flaherty: Come on, boys, we're going to a party.

Policeman 1: Who's giving the party?

Flaherty: Joe Massara.

Policeman 2: Formal or informal?

Flaherty: I don't know, but we'll find out when we get there.

CTOHUT OTMETUTB, YTO BCTPETHBILHECS N0 OJHOMY pa3y CBEPXMHOTOYICHHBIC
(TpuAnaTHYNEHHOE H TpUANATHABYWIeHHOE) [E 0TpaKaloT HanBaKHEHIIHE STIH30/bI
CIOXETHOH MMHHUHM ¢uibMa: a) pasroBop Puxo ¢ bur Boem, B xome xoroporo Puko
CTanoBuTCs HOBBIM DoccoM Hopa-Caiina; 6) auaror mexnay Puko u [Ixo, B mpouecce
KOTOpOro craHoBuTCA ACHO, 4TO kKO He BepHETCH K PHKko, M 4TO IpOoM30IIEN
OKOHYATENbHBIA pacKoll B UX Apyx0e.

Taxke Henb3s He OTMETHTH €€ OAHY BAXKHYK XapakTepuctuky JE —
KOMMYHHKATHBHBIH XOJ — MHHHMAJIbHYIO €IMHMIY DPEYCBOH NEATEIBHOCTH B
Auanorugeckoif komMmyHHkauuH. OH NOPHHAMJICHKHT OJHOMY COOECENHHKY WM
PCallf3yeT ero KOMMYHMKATHBHYIO YCTaHOBKY. COCTOHMT M3 COYIECHEHHS ABYX WIIM
Gonee BrickaspiBaHmit [Muxaitzos 2003: 208 — 209]. ITomy4aercs, uto, 4eM OOJIbILE
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BBICKA3bIBAHMH BXOJHT B COCTAB KOMMYHHMKATHBHOTO XOJa OJHOTO M3 TOBOPSLIHX
(M ux 000MX), TO OYEBHIAHBIM CTAHOBHUTCH 3aME/UICHHE IWHAMHUKH DPa3BUTHA
auanora, T. €. IPOHCXOAUT €T0 MOHONOTH3alMA. 3TO MOMKHO NPOHIUIFOCTPHPOBATH
OTPBHIBKOM JMajiora Mexay Puko u Apuu Jlopaem:

Arnie: Sam didn't feel that way about him. Sam knew who gave orders.

Rico: Sam was too soft. Diamond Pete could scare him, but I ain't no Sam. Sam
is through. Now you're through too. Nice stickpin you got there, Arnie. Nothing
phony about my jewelry. Arnie, you better quit this racket. You can dish it out, but
you got so that you can't take it no more. You'd better take your hats and beat it. The
first thing you know, you'll be arrested for firing a rod in the city limits. Well, I guess
that's about all. Pleasant trip, gents. Come on, boys.

B npuBenéHHOM B KkadecTBe IpHMepa  jJiMaliore,  peardpyromiui
KOMMYHHMKATHUBHBI XOJI COCTOHT W3 TPHHAAUATH BBICKA3bIBAaHHH, T.e. MPAKTHYECKH
Mbl HMEEM HAEN0 C MOHOIOTOM PHKO, KOMMYHHKATHBHOM YCTaHOBKOM KOTOPOIo
ABJIACTCH yOemuTh ApDHH B TOM, YTO HOKMHYTh TOPOJl — €IMHCTBEHHBIM I HEro
BBIXOJI U3 CIIOXKHBUICHCS CUTYAI[HH.

Hrak, muorowrennsie JIE BcTpedaroTcsi B KHHOAHANOTE TaHTCTEPCKOTO
¢unema «Manenskuil Lesapey B 3,2 pasa gaIue, 4eM «HEMHOTOWICHHBIE» (ABYX-,
TpéXx- H derblpéxuneHnsle) JE. Cpean MHorowreHHeix JE jpoMuHHpYIOT
mecTuuieHHbIE [IE ¢ 9acToTHOCTRIO BeTpedaeMocTH 20%. Takke MOxKHO ¢ 60JIBIIOH
JIOJIEH YBEPEHHOCTH YTBEPXK/ATh, YTO CYHNICCTBYET B3aHMOCBS3b Mexay THramu JIE
U CIOKETHOH JIMHHEH QUIIbMa, T.e. YeM BaKHEH 3MH30[ ¢ TOMKH 3PEHHS CIOKETHOTO
Pa3BHTHA KapTHHBI, TeM Oonbie KomMmoHeHTOB uMelT JIE B CBOEM cocTage.
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